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MINUTI

Il-Minuti tal-Laqgħa Nru 65, li saret fil-11 ta’ Frar 2026, ġew ikkonfermati.


[bookmark: _Hlk139284094]ABBOZZ TA’ LIĠI LI JEMENDA LIĠIJIET VARJI RELATATI MAR-RAPPORTAR KORPORATTIV DWAR IS-SOSTENIBBILTÀ – (KONT.)

VARIOUS LAWS RELATING TO CORPORATE SUSTAINABILITY REPORTING (AMENDMENT) 
BILL – (CONT.)

Skont riżoluzzjoni fis-Seduta Nru 433 tat-Tnejn, 9 ta’ Frar 2026, il-Kumitat iltaqa’ biex ikompli jikkonsidra dan l-Abbozz ta’ Liġi.

IĊ-CHAIRPERSON (Onor. Michael Farrugia): Illum se nkomplu d-diskussjoni dwar l-Abbozz ta’ Liġi li jemenda Liġijiet Varji relatati mar-Rapportar Korporattiv dwar is-Sostenibbiltà. Infakkar li konna wasalna fi klawsola 17 però għandna konsiderazzjoni mill-ġdid ta’ klawsola 3 u nitlob lill-Ministru Clyde Caruana jitlob il-permess.


KONSIDERAZZJONI MILL-ĠDID

ONOR. CLYDE CARUANA (Ministru għall-Finanzi): Grazzi, Sur President. Nitlob il-permess sabiex terġa’ tinfetaħ id-diskussjoni fuq klawsola 3 hekk kif reġa’ kien hemm xi tibdil sabiex tirrifletti aħjar id-diskussjoni li kellna l-aħħar darba.

IĊ-CHAIRPERSON: Hawn qbil? (Onor. Membri: Iva)

Il-Kumitat qabel li klawsola 3 tiġi kkonsidrata mill-ġdid.


Klawsola 3 – Emenda talartikolu 2 tal-Att prinċipali.

Clause 3 – Amendment of article 2 of the principal Act.

IĊ-CHAIRPERSON: Nitlob lill-Ministru biex, jekk jogħġbu, jaqra l-emenda għal klawsola 3.
ONOR. CLYDE CARUANA: Nipproponi din l-emenda għal klawsola 3:

“B” Il-paragrafu (b) tal-klawsola 3 għandu jiġi sostitwit b’dan li ġej:

“(b) it-tifsira “awditur” għandha tiġi sostitwita bit-tifsira ġdida li ġejja: 

“ “awditur” jew “awditur statutorju” tfisser individwu li hu approvat mill-Bord skont dan l-Att sabiex iwettaq awditjar statutorju u, fejn applikabbli, l-aċċertament tar-rapportar dwar is-sostenibbiltà skont id-dispożizzjonijiet tar-Regolamenti dwar Corporate Sustainability Reporting jew, fejn meħtieġ, ditta ta’ awditjar;” 

u minnufih wara t-tifsira “awditur”għandha tiġi miżjuda t-tifsira ġdida li ġejja:

“ “awditur ta’ grupp” tfisser l-awditur jew id-ditta tal-awditjar li jwettqu l-awditjar statutorju tal-kontijiet konsolidati jew, fejn ikun applikabbli, l-aċċertament tar-rapportar dwar is-sostenibbiltà konsolidat skont id-dispożizzjonijiet tar-Regolamenti dwar Corporate Sustainability Reporting;”;”.

“B” Clause 3 shall be amended as follows:

(a)  paragraph (b) thereof shall be substituted by the following new paragraph:

“(b) the definition “auditor” shall be substituted by the following new definition: 

“ “auditor” or “statutory auditor” means an individual who is approved by the Board in accordance with this Act to carry out statutory audits and, where applicable, the assurance of sustainability reporting in accordance with the Corporate Sustainability Reporting Regulations or, where necessary, an audit firm;”;

(b)  paragraph (d) thereof shall be substituted by the following new paragraph:

“(d) immediately after the definition “generally accepted accounting principles and practice” there shall be added the following new definition: 

“ “group auditor” means the auditor or audit firm carrying out the statutory audit of the consolidated accounts or, where applicable, the assurance of consolidated sustainability reporting in accordance with the Corporate Sustainability Reporting Regulations;”;”.

IĊ-CHAIRPERSON: Rimarki? L-Onor. Adrian Delia.

ONOR. ADRIAN DELIA: Kumment żgħir biss. Fit-test bil-Malti qed nużaw id-diċitura Ingliża “Corporate Sustainability Reporting” li m’għandi l-ebda problema biha għajr li jekk se nagħmlu hekk f’din il-klawsola rridu nagħmlu hekk fil-klawsoli l-oħra kollha. Mela jrid ikun hemm il-koerenza fid-diċitura corporate sustainability reporting li, kif aċċennajt l-aħħar darba, ma narax traduzzjoni feliċi bil-Malti kif magħżul f’dak li għandna quddiemna, jiġifieri jew kollha bl-Ingliż jew inkella fit-test Ingliż tkun bl-Ingliż u fit-test Malti tkun bil-Malti.

ONOR. CLYDE CARUANA: M’hemmx oġġezzjoni sakemm min-naħa tal-avukati preżenti ... 

IĊ-CHAIRPERSON: Mistoqsija żgħira, ikkoreġuni jekk jien żbaljat, sa klawsola 16 dejjem  konna għamilnieha bil-Malti jew le? Għax jekk saret bil-Malti rridu jew nagħmlu emenda għal kull waħda jew inkella jkun hemm dikjarazzjoni waqt dan il-Kumitat biex fil-każ meta jsir l-ivverifikar tal-abbozz qabel jitla’ għat-Tielet Qari l-Iskrivan tal-Kamra jkun infurmat biex jagħmel il-korrezzjoni. 

ONOR. CLYDE CARUANA: Naħseb aħjar li meta jkunu qed isiru l-aċċertamenti kemm fil-verżjoni Maltija u kemm fil-verżjoni Ingliża kif kien qed jgħid il-kollega dejjem nirreferu għal corporate sustainability reporting.

IĊ-CHAIRPERSON: L-aħħar darba konna għedna li mhux se mmissuha. 

ONOR. CLYDE CARUANA: Imma, kif qed jgħid il-kollega dan ifisser li l-verżjoni bil-Malti tat-Titolu minflok “L-Att sabiex jemenda l-Liġijiet Varji relatati mar-Rapportar Korporattiv dwar is-Sostenibbiltà” trid tiġi “Att sabiex jemenda Liġijiet Varji relatati mal-Corporate Sustainability Reporting”.

IĊ-CHAIRPERSON: Eżattament. Jekk taqblu nistgħu nressqu l-emenda issa. 

ONOR. ADRIAN DELIA: All I’m saying is that we need to have consistency. Jekk it-Titolu se jkun qed jgħid bil-Malti “Rapportar Korporattiv dwar is-Sostenibbiltà” - naqbel jew ma naqbilx, ma tantx huwa feliċi, imma hekk hu - allura fit-test ta’ klawsola 3 bil-Malti ma nistgħux nagħmluha bl-Ingliż, irridu nikkwotaw it-test bil-Malti għall-koerenza u konsistenza.

IĊ-CHAIRPERSON: Nistieden lil Ms Lorraine Vella biex tintervjeni. Hawn permess? (Onor. Membri: Iva)

Il-permess ingħata

MS LORRAINE VELLA (MFSA): Li nissuġġerixxi, jekk taqblu, hu li nżommu mat-traduzzjoni tal-Kummissjoni li tirrifletti kif qiegħed it-titlu bil-Malti. Tajjeb?

IĊ-CHAIRPERSON: Allura klawsola 3 trid tinbidel.

ONOR. ADRAIN DELIA: Għandha tiġi mibdula u tkun “skont id-dispożizzjonijiet tar-Regolamenti dwar Rapportar Korporattiv dwar is-Sostenibbiltà”. 

IĊ-CHAIRPERSON: Mela fl-każ issir korrezzjoni bil-kitba u tiffirma ħdejha ħalli neħilsuha.

MS LORRAINE VELLA: Nixtieq niġbed l-attenzjoni li t-titolu tar-Regulations qiegħed “Regolamenti dwar Corporate Sustainability Reporting”.

ONOR. ADRIAN DELIA: L-aħħar darba meta konna qed naqrawha l-ewwel darba hawnhekk jien kont aċċennajt li t-traduzzjoni ma tantx deher li kienet feliċi. Jien dejjem nippreferi li jkolli t-test bil-Malti, imma fejn ikun hemm traduzzjoni li tkun feliċi. Issa, naslux fit-traduzzjoni Maltija jew naslux li nżommu t-test Ingliż ... (Interruzzjonijiet) 

IĊ-CHAIRPERSON: Se mmorru daqsxejn off-air għalissa. 

Il-kumitat ġie sospiż għal żewġ minuti.

IĊ-CHAIRPRESON: Il-kumitat jirriżumi. Wara diskussjoni li kellna ġie deċiż li tintuża l-verżjoni bl-Ingliż ta’ Corporate Sustainability Reporting. Jekk hemm xi istanza fejn hemm diċitura bil-Malti, din eventwalment għandha tinbidel bil-verżjoni bl-Ingliż. Niltob lis-Segretarja biex tgħaddi dan il-messaġġ lill-Iskrivan tal-Kamra. 

Hemm iktar rimarki rigward klawsola 3? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hi l-emenda għal klawsola 3 kif imressqa u moqrija mill-Ministru. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed.

L-Emenda “B” għaddiet nem. con. 

IĊ-CHAIRPRESON: Il-mistoqsija hi klawsola 3 kif emendata. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed.

Klawsola 3, kif emendata, għaddiet nem. con. u ġiet ordnata biex issir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


Klawsola 17 – Emenda tal-artikolu 122 tal-Att prinċipali.

Clause 17 - Amendment of article 122 of the principal Act.

(Posposta fil-laqgħa Nru 65 tal-11 ta’ Frar, 2026)

ONOR. CLYDE CARUANA: L-emenda proposta tħassar “jew minn accountant u awditur pubbliku ċertifikat” mill-proviso. Jidhirli l-aħħar darba l-esperti mill-MBR kienu qed jispjegaw fuqha.

IĊ-CHAIRPERSON: Aktar rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hi klawsola 17. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed.

Klawsola 17 għaddiet nem. con. u ġiet ordnata biex issir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


Klawsola 18 – Emenda tal-artikolu 151 tal-Att prinċipali.

Clause 18 - Amendment of article 151 of the principal Act.

ONOR. CLYDE CARUANA: L-emendi proposti qegħdin jittrasponu wkoll l-Artikolu (3)25 tad-Direttiva tal-Unjoni Ewropea tas-sena 2022/2464 li temenda l-Artikolu 37(1) u (2) tad-Direttiva tal-2006/43 tal-Kummissjoni Ewropea, liema Artikolu jirrelata mal-ħatra ta’ awdituri statutorji jew kumpaniji tal-awditjar.

IĊ-CHAIRPERSON: Hawn iktar rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hi klawsola 18. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed.

Klawsola 18 għaddiet nem. con. u ġiet ordnata biex issir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


Klawsola 19 – Emenda tal-artikolu 157 tal-Att prinċipali.

Clause 19 – Amendment of article 157 of the principal Act.

ONOR. CLYDE CARUANA: Dawn il-proposti qegħdin jittrasponu wkoll Artikolu 3(26) tad-Direttiva tal-Unjoni Ewropea tas-sena 2022/2464 li temenda l-Artikolu 38 tad-Direttiva tal-2006/43/KE, liema Artikolu jirrelata mat-tneħħija u r-riżenja ta’ awdituri statutorji jew ta’ kumpaniji tal-awditjar.

ONOR. ADRIAN DELIA: Hawn qed nitkellmu fuq traspożizzjoni. Naqblu? Mela hemm il-minimu li aħna għandna ndaħħlu. Hawnhekk il-proviso il-ġdid qed jgħid hekk: 

"Iżda wkoll diverġenza ta’ fehmiet fuq sistemi ta’ kontijiet jew proċeduri ta’ verifiki jew, fejn ikun applikabbli, ta’ rapportar dwar is-sostenibbiltà jew proċeduri ta’ aċċertament ma għandhomx jikkostitwixxu raġuni idonea għat-tkeċċija."

Qed nimmaġina li qed nirreferu għall-awditur, mhux hekk? Hemm lok ta’ dissenting opinion xi mkien? Jiġifieri jekk jien l-awditur qed nagħti a negative review, jien qed nifhem li dik in-negative review m’għandhiex tkun raġuni għat-tkeċċija. Għandi niddefendi u nitlob li jkun hemm bil-kitba din ir-review li għamilt ħalli jkun innotat fil-kotba tal-kumpanija li kien hemm dan ir-rapportar, ejja ngħidu hekk, negattiv? X’qed jipprovdi dan l-artikolu? Jekk hemm diverġenza ta’ fehmiet fuq sistemi ta’ kontijiet jew proċeduri ta’ verifiki, what the auditor or auditing firm is saying about the procedure adoperated, that in itself would not be reason to remove the auditor? Is that what we are saying? M’għandix l-Att prinċipali quddiemi biex nara l-artikolu 157.

IĊ-CHAIRPERSON: Nistieden lis-Sur Gabriel Aquilina biex jintervjeni. Hawn permess? (Onor. Membri: Iva)

Il-permess ingħata 

IS-SUR GABRIEL AQUILINA (MFSA): Hawnhekk qegħdin nagħmlu traspożizzjoni diretta mid-Direttiva. Essenzjalment bħalissa l-Companies Act diġà tagħmel referenza fejn jidħlu l-procedures, l-accounting standards, u hawnhekk qed inżidu magħhom referenza għal sustainability reporting. Id-Direttiva tgħidlek:

“Member States shall ensure that statutory auditors or audit firms may be dismissed only where there are proper grounds. Divergence of opinions on accounting treatments, audit procedures ...”

- issa hawnhekk kif diġà hawn fil-Companies Act – 

“or, where applicable, on sustainability reporting or assurance procedures shall not be proper grounds for dismissal.”

ONOR. ADRIAN DELIA: Of the auditor. 

IS-SUR GABRIEL AQUILINA: Of the auditor

ONOR. ADRIAN DELIA: Or the auditing firm by the company who has the reporting obligation. Sewwa. So if the dissenting opinion of the auditor is not grounds for dismissing him, should we not give comfort to the auditor that his dissenting opinion, advice be annotated? Pereżempju jien kelli kumpanija li naqset u l-awditur ġibed l-attenzjoni. Ma nistax inkeċċih għax ġibed l-attenzjoni. Hekk qed nifhimha li qed tgħid jien. Allura, biex nipproteġi lill-awditur u biex nipproteġi dak li trid il-liġi li jien inħares dawn ir-requirements tas-sostenibilità, m’għandix immur pass iktar u ngħid li l-awditur għandu jagħmel ir-riżerva, kif ġieli jagħmlu l-awdituri meta jkun hemm ħwejjeġ li lilhom jippreokkupawhom?

IĊ-CHAIRPERSON: Dr Ivan Sammut.

DR IVAN SAMMUT (Konsulent Legali għall-Accountancy Board): Id-disstenting opinion se tkun fl-audited financial statements. Fil-liġi kif qiegħda bħalissa m’hemmx dan ir-requirement li qed tagħmel inti. Aħna kulma qed nagħmlu hu li qed inżidu t-transposition. Dik id-dissenting opinion se tkun fl-audited financial statements.

ONOR. ADRIAN DELIA: Rather than where?

MR IVAN SAMMUT: Ma nafx. Inti qed tgħid li jagħtiha fil-company general meetings ... Id-dissenting opinion se tkun miktuba fl-audited financial statements.

ONOR. ADRIAN DELIA: Fl-audit se tkun. Hekk staqsejt jien.

MS LORRAINE VELLA: Il-konċett diġà jeżisti fejn jidħol il-financial reporting. Hawnhekk qed nagħmlu l-istess issa fis-sustainability reporting, imma l-istess prattika, mhu qed inbiddlu xejn.

ONOR. ADRIAN DELIA: Kollox sew. Jiġifieri l-awditur mhux biss huwa protett li ma jitkeċċiex, imma huwa protett billi hu jannota r-riżerva tiegħu fl-accounts ta’ dik il-kumpanija, anke jekk ikun hemm nuqqas non finanzjarju imma relatat mas-sostenibbiltà o meno tal-kumpanija. Tajjeb. Grazzi.

IĊ-CHAIRPERSON: Iktar rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hi klawsola 19. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed.

Klawsola 19 għaddiet nem. con. u ġiet ordnata biex issir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


Klawsola 20 – Emenda tal-artikolu 172 tal-Att prinċipali.

Clause 20 - Amendment of article 172 of the principal Act.

ONOR. CLYDE CARUANA: L-emendi proposti qegħdin jittrasponu l-Artikolu 1(11) tad-Direttiva tal-Unjoni Ewropea għas-sena 2022/2464 li jemenda l-Artikolu 33 tad-Direttiva tas-sena 2013/34/UE, liema Artikolu jirrelata mal-obbligu u responsabbiltà għat-tħejjija u l-pubblikazzjoni tad-dikjarazzjonijiet finanzjarji u r-rapport ta’ ġestjoni, u jżid referenza għar-rapportar dwar is-sostenibbiltà u r-rapport dwar ir-remunerazzjoni.

Nipproponi din l-emenda:
“Ċ” L-artikolu 172 tal-Att prinċipali, kif sostitwit bil-klawsola 20, għandu jiġi emendat kif ġej:

(a) fil-paragrafu (a) tiegħu l-kliem “inkluż ir-rapportar dwar is-sostenibbiltà u,” għandhom jiġu sostitwiti bil-kliem “inkluż ir-rapportar dwar is-sostenibbiltà kif applikabbli u,”; 

(b) fil-paragrafu (b) tiegħu l-kliem “inkluż ir-rapportar ikkonsolidat dwar is-sostenibbiltà u,” għandhom jiġu sostitwiti bil-kliem “inkluż ir-rapportar ikkonsolidat dwar is-sostenibbiltà kif applikabbli u,”.

“C” In the Maltese text only, article 172 of the principal Act, as substituted by clause 20, shall be amended as follows:

(a) in paragraph (a) thereof the words “inkluż ir-rapportar dwar is-sostenibbiltà u,” shall be substituted by the words “inkluż ir-rapportar dwar is-sostenibbiltà kif applikabbli u,”; and

(b)in paragraph (b) thereof the words “inkluż ir-rapportar ikkonsolidat dwar is-sostenibbiltà u,” shall be substituted by the words “inkluż ir-rapportar ikkonsolidat dwar is-sostenibbiltà kif applikabbli u,”.

IĊ-CHAIRPERSON: Iktar rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hi l-Emenda għal klawsola 20 kif imressqa u moqrija mill-Ministru. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed.

L-Emenda “Ċ” għaddiet nem. con.

IĊ-CHAIRPERSON: Il-mistoqsija hi klawsola 20 kif emendata. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed.

Klawsola 20, kif emendata, għaddiet nem. con. u ġiet ordnata biex issir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


Klawsola 21 – Emenda tal-artikolu 174 tal-Att prinċipali.

Clause 21 - Amendment of article 174 of the principal Act.

ONOR. CLYDE CARUANA: L-emendi proposti qegħdin jittrasponu l-Artikolu (1)6 tad-Direttiva (UE) 2022/2464 li jemenda l-Artikolu 23 tad-Direttiva 2013/34/UE, liema Artikolu jirrelata mal-eżenzjonijiet mill-konsolidazzjoni ta’ kumpaniji sussidjarji.

IĊ-CHAIRPERSON: Iktar rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hi klawsola 21. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed.

Klawsola 21 għaddiet nem. con. u ġiet ordnata biex issir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


Klawsola 22 – Emenda tal-artikolu 177 tal-Att prinċipali.

Clause 22 - Amendment of article 177 of the principal Act.

ONOR. CLYDE CARUANA: L-emendi proposti jirrelataw mar-rapport tad-diretturi u jżidu referenza għar-regolamenti dwar Corporate Sustainability Reporting.

IĊ-CHAIRPERSON: Iktar rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hi klawsola 22. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed.

Klawsola 22 għaddiet nem. con. u ġiet ordnata biex issir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


Klawsola 23 – Emenda tal-artikolu 179 tal-Att prinċipali.

Clause 23 - Amendment of article 179 of the principal Act.

ONOR. CLYDE CARUANA: L-emendi proposti qegħdin jittrasponu l-Artikolu 1(13)(a)(i) tad-Direttiva tal-Unjoni Ewropea tal-2022/2464 li jemenda l-Artikolu 34(1)(a)(ii) tad-Direttiva tal-2013/34/UE, liema Artikolu jirrelata mal-applikazzjoni tar-rekwiżiti msemmija.

ONOR. ADRIAN DELIA: Din il-klawsola qed tgħid: 

“Il-proviso għall-paragrafu (b) tas-subartikolu (3) tal-artikolu 179 tal-Att prinċipali għandu jiġi sostitwit bil-proviso ġdid li ġej:

“Iżda r-rekwiziti msemmija fil-paragrafi (a) u (b) ma għandhomx japplikaw għall-informazzjoni relatata mas-sostenibbiltà li għandha tiġi żvelata skont is-Sitt Skeda u r-Regolamenti dwar Corporate Sustainability Reporting.””.

M’iniex ċert kif se tiġi meta moqrija mal-artikolu 179 din? Qed nimmaġina li din se tidħol eżatt wara paragrafi (a) u (b). Jiġifieri l-paragrafu (b) se jibqa’. Nistgħu naqraw l-artikolu 179(3)(b)?

IĊ-CHAIRPERSON: Nistieden lil Dr Geraldine Ann Spiteri Lucas biex tintervjeni. Hawn permess? (Onor. Membri: Iva)

Il-permess ingħata

DR GERALDINE ANN SPITERI LUCAS (MBR): L-artikolu 179(3)(b) jaqra hekk:

“(b) fid-dawl tat-tagħrif u l-fehim tal-impriża u l-ambjent tagħha miksuba matul l-eżerċizzju tal-awditjar, jiddikjaraw jekk identifikawx dikjarazzjonijiet ħżiena fir-rapport tad-diretturi, u għandhom jagħtu indikazzjoni tan-natura ta’ kull waħda minn dawn id-dikjarazzjonijiet ħżiena:”,

imbagħad se nkomplu bl-emenda.

ONOR. ADRIAN DELIA: Issa l-proviso għall-paragrafu (b) huwa li għadek kif qrajt?

DR GERALDINE ANN SPITERI LUCAS: Le jien qrajt il-paragrafu (b), mhux il-proviso. Il-proviso kont se naqrah issa kif se jiġi emendat:

“Iżda r-rekwiżiti msemmija fil-paragrafi (a) u (b) m’għandhomx japplikaw għall-informazzjoni relatata mas-sostenibbiltà li għandha tiġi żvelata skont is-Sitt Skeda u r-Regolamenti dwar il-Corporate Sustainability Reporting.”

Jiġifieri mhux se jkunu qed japplikaw.

ONOR. ADRIAN DELIA: Mela x’inbidel? Għax huwa kelma b’kelma l-istess. So nothing changed.

DR GERALDINE ANN SPITERI LUCAS: Il-proviso qed jinbidel.

ONOR. ADRIAN DELIA: Il-proviso li għadek kif qrajt huwa dak li qed jgħid li se nissotitwixxuh bih.

DR GERALDINE ANN SPITERI LUCAS: Le, jien qrajtlek il-ġdid biex tkun qed tifhem. Mela ħa naqralek l-antik.

“Iżda r-rekwiżit imsemmi fil-paragrafi (a) u (b) m’għandux japplika għal informazzjoni mhux finanzjarja li għandha tiġi divulgata skont il-paragrafi 8 u 11 tas-Sitt Skeda imma l-awdituri għandhom jivverifikaw jekk dik l-informazzjoni ġietx provduta.”

ONOR. ADRIAN DELIA: So its seems to be providing already for this eventuality but in a differenti way.

DR GERALDINE ANN SPITERI LUCAS: Biex nagħlmlu allaċċjament mar-Regolamenti dwar il-Corporate Sustainability Reporting, ladarba hemm il-liġi ...

ONOR. ADRIAN DELIA: Imma diġà qisha qed taħseb għaliha ...

DR GERALDINE ANN SPITERI LUCAS: Iva, kienet qed taħseb għaliha, eżatt.

MS LORRAINE VELLA: Forsi nista’ nispjega wkoll mill-EU x’ġara. Dan bażikament qabel kien hemm dik li ngħidulha non-financial report date. Issa dik ġiet mibdula f’corporate sustainability reporting. Jiġifieri qabel il-Companies Act kienet qed tirreferi għall-informazzjoni bħala non-financial reporting. 

ONOR. ADRIAN DELIA: Which was a little bit generic and now rather than be generic it is more specific of what this non-financial reporting has to be.

MS LORRAINE VELLA: Eżatt. U issa hemm ir-regolamenti, allura qed nirreferu għar-regolamenti ġodda. Tajjeb?

ONOR. ADRIAN DELIA: Grazzi.

IĊ-CHAIRPERSON: Iktar rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hi klawsola 23. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed.

Klawsola 23 għaddiet nem. con. u ġiet ordnata biex issir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


Klawsola 24 – Żieda ta’ artikolu ġdid fl-Att prinċipali.

Clause 24 - Addition of new clause to the principal Act.

ONOR. CLYDE CARUANA: L-emendi proposti qegħdin jittrasponu l-Artikolu 1(1)(a)(ii) u (b) tad-Direttiva tal-Unjoni Ewropea tal-2022/2464 li jemenda l-Artikolu 34(1)(aa) u (3) tad-Direttiva tal-2013/34/UE, liema Artikoli jirrelataw mar-rapport ta’ aċċertament fir-rigward tar-rapport dwar is-sostenibbiltà mal-ħatra tal-awditur statutorju jew ta’ ditta ta’ awditjar.

IĊ-CHAIRPERSON: Iktar rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hi klawsola 24. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed.

Klawsola 24 għaddiet nem. con. u ġiet ordnata biex issir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


Klawsola 25 – Emenda tal-artikolu 183 tal-Att prinċipali.

Clause 25 - Amendment of article 183 of the principal Act.

ONOR. CLYDE CARUANA: L-emendi proposti qegħdin jittrasponu l-Artikolu 1(10) tad-Direttiva tal-Unjoni Ewropea tas-sena 2022/2464 li jemenda l-Artikolu 30 tad-Direttiva 2013/34/EU, liema Artikolu jirrelata mar-rekwiżiti ġenerali għall-pubblikazzjoni ta’ dikjarazzjonijiet finanzjarji u jagħmel referenza għall-format elettroniku tar-rapportar. 

ONOR. ADRIAN DELIA: This is specifically related to directors’ obligations, mhux hekk? 

MS LORRAINE VELLA: Qabel ovvjament il-financial statements kienu bil-financial reporting, u issa se jkollhom il-corporate sustainability reporting ukoll. Imma l-obbligu huwa r-responsabbiltà tad-direttur ...

ONOR. ADRIAN DELIA: So qed inżidu mal-obbligi tad-direttur both the financial reporting and the non-financial reporting.
MS LORRAINE VELLA: Il-corporate sustainability reporting.

IĊ-CHAIRPERSON: Iktar rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hi klawsola 25. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed.

Klawsola 25 għaddiet nem. con. u ġiet ordnata biex issir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


Klawsola 26 – Emenda tal-artikolu 185 tal-Att prinċipali.

Clause 26 – Amendment of article 185 of the principal Act.

ONOR. CLYDE CARUANA: L-emendi proposti li jittrasponu l-Artikolu 1 tad-Direttiva tal-Unjoni Ewropea tas-sena 2023/2775 li jemenda l-Artikolu 3 tad-Direttiva tas-sena 2013/34/UE, liema Artikolu jirrelata mal-kategoriji ta’ impriżi u gruppi, partikolarment kumpaniji żgħar.

IĊ-CHAIRPERSON: Rimarki? L-Onor. Adrian Delia.

ONOR. ADRIAN DELIA: Hawnhekk għandna d-distinzjoni finanzjarja, lil min se jaffettwaw o meno – naqblu? – u li eventwalment jafu jaffettwaw lil iktar kumpaniji minn dawk li jaffettwaw illum.

ONOR. CLYDE CARUANA: Inqas mhux iktar.

ONOR. ADRIAN DELIA: Eventwalment, aħna konna għedna 11, però mbagħad in the second round that will be increased. Mhux hekk? Jiġifieri din hija konsiderazzjoni biss finanzjarja ai fini tad-daqs tal-kumpanija.

IĊ-CHAIRPERSON: Iktar rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hi klawsola 26. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed.

Klawsola 26 għaddiet nem. con. u ġiet ordnata biex issir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.




Klawsola 27 – Emenda tal-artikolu 305 tal-Att prinċipali.

Clause 27 - Amendment of article 305 of the principal Act.

ONOR. CLYDE CARUANA: L-emenda proposta tħassar “jew accountant u awditur pubbliku ċertifikat” mis-subartikolu.

ONOR. ADRIAN DELIA: Naqblu.

IĊ-CHAIRPERSON: Iktar rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hi klawsola 27. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed.

Klawsola 27 għaddiet nem. con. u ġiet ordnata biex issir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


Klawsola 28 - Emenda tal-artikolu 425 tal-Att prinċipali.

Clause 28 - Amendment of article 425 of the principal Act.

ONOR. CLYDE CARUANA: L-emenda proposta tagħti s-saħħa lill-Ministru biex jagħmel regolamenti ġodda fir-rigward ta’ impriżi kbar li jaqgħu taħt ir-responsabbiltà tiegħu. 

IĊ-CHAIRPERSON: Rimarki? L-Onor. Adrian Delia.

ONOR. ADRIAN DELIA: Kemm taqrali kif inhi jekk jogħġbok? Sub-article (13) of article 425. Ħa nara x’se nżidulu bħala poter lill-Ministru.

ONOR. CLYDE CARUANA: Se jiżdied is-subartikolu (14) li jgħid hekk:

"(14) Il-Ministru jista’ jagħmel regolamenti fir-rigward ta’ impriżi kbar li jaqgħu taħt ir-responsabbiltà tiegħu, biex jistabbilixxi proċeduri sabiex jiżgura l-konformità ma’ dan l-Att kif ukoll taħt ir-Regolamenti dwar Corporate Sustainability Reporting."

ONOR. ADRIAN DELIA: Din kif ġejja. X’qed inżidu mal-poteri tal-Ministru b’din?

ONOR. CLYDE CARUANA: Il-Ministru jista’ jagħmel regolamenti, imma m’aħniex nigħidu x’regolamenti huma.

ONOR. ADRIAN DELIA: Which is a little bit wide scope, mhux hekk? Qed ngħidu “regolamenti fir-rigward ta’ impriżi kbar”, are we defining impriżi kbar? By virtue of what? By the sub-article that we just reviewed before. Aħna żguri li l-frażi “intrapriżi kbar” hija ben definita u mhix subjective? Jekk kelli nieħu parallel li hemm illum fil-liġi eżistenti, hemm xi poteri tal-Ministru li jagħmel regolamenti li mhumiex speċifiċi u cjoè li jingħata l-carte blanche li jagħmel dan it-tip ta’ regolament mingħajr ma b’xi mod nagħtu l-limitu tiegħu? 

DR GERALDINE ANN SPITERI LUCAS: Fil-Campanies Act hemm diversi poteri li ngħataw lill-Ministru speċjalment fejn jidħlu transpositions biex minflok nemendaw l-Att inkunu qed nemendaw ir-regolamenti għax ikunu ancillary to the EU law.

ONOR. ADRIAN DELIA: So sa hemmhekk you are curtailing the powers of the Minister by the definition “sabiex jiżgura l-konformità ma’ dan l-Att”.

DR GERALDINE ANN SPITERI LUCAS: Eżatt, hekk hu.

ONOR. ADRIAN DELIA: Mela sa hemmhekk qed naqbel. Jekk il-poteri tal-Ministru qed nestenduhom biex jaċċerta l-konformità mal-Att, sa hemm jista’ jasal, ma jistax jivvinta l-ġdid.

DR GERALDINE ANN SPITERI LUCAS: Ma jistax.

ONOR. ADRIAN DELIA: Tajjeb. Is-subartikolu (14) ikompli jgħid “kif ukoll taħt ir-Regolamenti dwar Corporate Sustainability Reporting”, li huma dawn, li jfisser li nista’ nestendi għal xi ħaġa oħra jew li naqa’ taħt il-curtailing tal-konformità ma’ dan l-Att? Għalfejn ma niqafx mal-kliem “jiżgura l-konformità ma’ dan l-Att.”? Għalfejn “kif ukoll”? Jekk jien se nieħu l-estensjoni tar-Regolamenti dwar il-Corporate Sustainability Reporting, huwa proprju dan l-Att. Dak hu l-Att. Mela jien se nagħti l-poteri lill-Ministru biex jagħmel dak kollu li hemm bżonn biex jaċċerta l-konformità mal-Att. Diġà għedt kollox. M’għandix għalfejn nestendi l-poteri tal-Ministru oltre.
DR GERALDINE ANN SPITERI LUCAS: Però l-corporate sustainability reporting ma jinkludix biss l-impriżi kbar, jinkludi iktar.

ONOR. ADRIAN DELIA: Imma xorta b’konformità ma’ dan l-Att?

DR GERALDINE ANN SPITERI LUCAS: Dażgur.

ONOR. ADRIAN DELIA: Nothing else. So I can stop there.

DR GERALDINE ANN SPITERI LUCAS: Ma naħsibx għax aħna qed nagħmlu referenza għall-impriżi kbar, jiġifieri jekk nieqfu hemmhekk il-Ministru jista’ jagħmel regolamenti biss ...

ONOR. ADRIAN DELIA: Imma l-Ministru ma jistax jagħmel regolamenti dwar impriżi kbar lil hinn mill-parametri ta’ dan l-Att, għax inkella qed nintroduċu poter ġdid lill-Ministru b’dan ir-regolament dwar is-sustainability li m’għandu x’jaqsam xejn mas-sustainability, li jinkludi l-financial reporting, mhux in-non-financial reporting biss.

DR IVAN SAMMUT: Jekk tieqaf wara l-kliem “taħt dan l-Att”, inti qed issemmi l-Companies Act. Aħna hawnhekk qed nilleġiżlaw speċifikament dwar il-Corporate Sustainability Reporting Regulations, u għalhekk hemm ir-referenza għal Corporate Sustainability Reporting Regulations.

ONOR. ADRIAN DELIA: Imma dan l-Att mhuwiex senjatament l-Att li jirregola l-Corporate Sustainability Reporting?


DR IVAN SAMMUT: Imma inti hawnhekk se ddaħħalha fil-Companies Act. Hawnhekk “l-Att” qed jirreferi għall-Companies Act.

ONOR. ADRIAN DELIA: Dan l-Att mhuwiex il-Companies Act. Dan l-Att hu an Act to amend various laws related to Corporate Sustainability Reporting.

DR IVAN SAMMUT: Imma dik se tidħol fil-Companies Act. 

ONOR. ADRIAN DELIA: Ejja naqblu fuq dak li rridu nagħmlu u naraw jekk hux qed nagħmluh tajjeb. Naqblu li l-poteri li rridu nagħtu lill-Ministru have to be curtailed to the corporate custainability reporting only? Why don’t we say that? Il-Ministru jista’ jagħmel regolamenti fir-rigward ta’ impriżi kbar - fl-opinjoni tiegħi jista’ jagħmel kwalunkwe regolament - li jirrigwarda l-konformità ma’ dan l-Att, għall-kbar, għaż-żgħar, għal li jrid. But I am curtailing his new powers to this particular Act related to corporate sustainability reporting. Jien hekk nixtieq u naħseb hekk kienet l-intenzjoni. Ministru inti ma naħsibx li tixtieq xi poteri ...

ONOR. CLYDE CARUANA: Lanqas huma l-poteri tal-Ministru għall-Finanzi, imma tal-Ministru għall-Ekonomija. 

ONOR. ADRIAN DELIA: Terġa’ u tgħid!

ONOR. CLYDE CARUANA: Jiġifieri mhux qed nitkellmu fuq ...

ONOR. ADRIAN DELIA: Mela iktar b’libertà, għaliex inti tħossok iktar komdu li titkellem fuq ħaddieħor milli fuqek innifsek, mhux hekk? Li qed ngħid hu li d-diċitura qisha qed tindika li se nagħti saħħiet għal din u oħrajn. Jekk irrid nagħti saħħiet biex nemenda jew nagħmel regolamenti taħt il-Companies Act ngħid hekk, minflok “dan l-Att” għaliex bil-kliem “dan l-Att” jien nifhem li qed nirreferu għal dan li għandna quddiemna, u jekk irrid nagħti s-saħħa biex jemenda u jiżgura l-konformità mal-Corporate Sustainability Reporting Regulations, mela ngħid hekk. Mhux both or part. What do I want to say? Irrid nagħti s-saħħiet confined għall-Corporate Sustainability Reporting? If so, we say that. If I want to extend them to the Companies Act, allura rrid ngħid xi ħaġa oħra li se nsib oġġezzjoni għaliha. 

DR IVAN SAMMUT: Tajjeb, jekk nagħmluha “sabiex jiżgura l-konformità ma’ dan l-Att għar-rigward il-corporate sustainability reporting”?

ONOR. ADRIAN DELIA: Iva. 

IĊ-CHAIRPERSON: Fil-każ issir emenda. Il-Ministru Clyde Caruana.

ONOR. CLYDE CARUANA: Sur President, nipproponi li klawsola 28 tiġi posposta.

IĊ-CHAIRPERSON: Hawn qbil li klawsola 28 tiġi posposta ? (Onor. Membri: Iva)

Il-Kumitat qabel li Klawsola 28 tiġi posposta.


Klawsola 29 - Emenda tat-Tielet Skeda li tinsab mal-Att prinċipali.

Clause 29 - Amendment of the Third Schedule to the principal Act.

ONOR. CLYDE CARUANA: L-emendi proposti qegħdin jittrasponu l-Artikolu 1 tad-Direttiva tal-Unjoni Ewropea tas-sena 2023/2775 li jemenda l-Artikolu 3 tad-Direttiva tal-2013/34/UE, liema Artikolu jirrelata mal-kategorija ta’ impriżi u gruppi u liema emendi jirrelataw mad-definizzjoni ta’ gruppi kbar, impriżi kbar, gruppi medji u impriżi medji. 

Sur President, inressaq din l-emenda:

“D” Il-paragrafu (d) tal-klawsola 29 għandu jiġi sostitwit bil-paragrafu ġdid li ġej:

“(d) it-tifsira “impriżi medji” għandha tiġi sostitwita bit-tifsira ġdida li ġejja:

““impriżi medji” tfisser impriżi li mhumiex kumpaniji żgħar, kif imfisser fl-artikolu 185(1), u li fid-dati tal-karta tal-bilanċ tagħhom ma jeċċedux il-limiti tal-anqas ta’ tnejn mit-tliet kriterji li ġejjin:

(i) total tal-karta tal-bilanċ: ħamsa u għoxrin miljun euro (€25,000,000);

(ii) fatturat nett: ħamsin miljun euro (€50,000,000);

(iii) numru medju ta’ impjegati matul is-sena finanzjarja: mitejn u ħamsin (250).””.

“D” In the Maltese text only, paragraph (d) of clause 29 shall be substituted by the following new paragraph:

“(d) it-tifsira “impriżi medji” għandha tiġi sostitwita bit-tifsira ġdida li ġejja:

““impriżi medji” tfisser impriżi li mhumiex kumpaniji żgħar, kif imfisser fl-artikolu 185(1), u li fid-dati tal-karta tal-bilanċ tagħhom ma jeċċedux il-limiti tal-anqas ta’ tnejn mit-tliet kriterji li ġejjin:
(i) total tal-karta tal-bilanċ: ħamsa u għoxrin miljun euro (€25,000,000);
(ii) fatturat nett: ħamsin miljun euro (€50,000,000);

(iii) numru medju ta’ impjegati matul is-sena finanzjarja: mitejn u ħamsin (250).””.

IĊ-CHAIRPERSON: Rimarki? L-Onor. Adrian Delia.

ONOR. ADRIAN DELIA: Qed nagħmlu distinzjoni netta bejn impriżi kbar u gruppi kbar. Naqblu? Id-definizzjoni ta’ waħda u l-oħra se tkun f’dan jew fl-Att prinċipali? 

DR GERALDINE ANN SPITERI LUCAS: Dawn id-definizzjonijiet kollha se jiġu riflessi fil-Companies Act u huma riflessjoni tal-Accountancy Directive.

ONOR. ADRIAN DELIA: Kollox sew. Jiġifieri se jkollna t-transposition tad-direttiva ġo dan bid-definizzjoni ta’ intrapriżi kbar u gruppi kbar, imma mbagħad se jkollna wkoll it-tibdil rifless fil-Companies Act ħalli ma jkollniex dikotomija bejn iż-żewġ Atti u jkollna l-koerenza. Naqblu?

DR GERALDINE ANN SPITERI LUCAS: Iva, korrett.

ONOR. ADRIAN DELIA: Grazzi.

IĊ-CHAIRPERSON: Iktar rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hi l-emenda għal klawsola 29 kif imressqa u moqrija mill-Ministru. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed.

L-Emenda “D” għaddiet nem. con. 

IĊ-CHAIRPERSON: Il-mistoqsija hi klawsola 29 kif emendata. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed.

Klawsola 29, kif emendata, għaddiet nem. con. u ġiet ordnata biex issir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


Klawsola 30 - Emenda tas-Sitt Skeda li tinsab mal-Att prinċipali.

Clause 30 - Amendment of the Sixth Schedule to the principal Act.

IĊ-CHAIRPERSON: Il-Ministru.

ONOR. CLYDE CARUANA: L-emendi proposti jeżentaw impriżi medji li ma jaqgħux fil-kamp ta’ applikazzjoni tar-Regolamenti dwar Corporate Sustainability Reporting minn obbligi tar-rapportar dwar is-sostenibbiltà.

Sur President, inressaq din l-emenda:

“E” Fil-paragrafu (a) tal-klawsola 30 il-kliem “fit-tielet paragrafu tas-subartikolu (2) tal-artikolu 177” għandhom jiġu sostitwiti bil-kliem “fis-subartikolu (2a) tal-artikolu 177”.

“E” In paragraph (a) of clause 30 the words “in the third paragraph of sub-article (2) of article 177” shall be substituted by the words “in sub-article (2a) of article 177”. 

IĊ-CHAIRPERSON: Rimarki? L-Onor. Adrian Delia.

ONOR. ADRIAN DELIA: Qed infittex it-traduzzjoni bl-Ingliż tal-kelma “il-partita” li qiegħda fi klawsola 30(a). Nitlobkom tikkoreġuni jekk jien żbaljat. “Item 5” u bil-Malti “il-partita” 5.

IĊ-CHAIRPERSON: Tradition.

ONOR. ADRIAN DELIA: Jien qed niltaqa’ magħha issa u ma nistax ma ngħid xejn. Bil-Malti “il-partita” mhijiex item, hux? Jekk xi ħadd bħala avukati kellu lili jfissirli li l-kelma “item” hija tradotta għall-kelma “partita”, jien nibda nissuspetta li qiegħed fuq xi sustanzi projbiti. Ministru ara taqbilx miegħi. Hawnhekk għandna “il-partita 5 għandha tiġi sostitwita bil-partita ġdida li ġejja”. (Interruzzjonijiet) Jekk kienet ħażina qabel ma jfissirx li hija tajba issa. Item mhix partita. Għandi oġġezzjoni kbira li nużaw bil-Malti l-kelma “partita” għall-kelma “item, għaliex ma tfissirx hekk. 

ONOR. CLYDE CARUANA: Imma jekk qiegħda hekk f’kull liġi ...

ONOR. ADRIAN DELIA: Allura kull liġi qiegħda ħażina u titfax it-timbru tiegħek fuq liġi ħażina, inberkuha għaliex dejjem kienu jagħmlu ħażin. Xi darba xi ħadd irid jgħid “partita” ma tfissirx “item”. Din kellna waħda bħalha f’abbozz ta’ liġi ieħor dwar id-data u dejta tal-ajruplani. Ejjew inħarsu ftit lejha din għaliex mhux qiegħda tajba. It just doesn’t make sense “partita ġdida”. X’partita ġdida? (Interruzzjonijiet) Ħażin jekk ma jaċċettawhiex. Aħna l-Parlament u rridu nużaw diċitura bil-Malti li tinftiehem, inkella nużawha bl-Ingliż. Mhux ngħidu li din partita. Din mhi partita xejn. Jien assolutament ma nistax naċċettaha din, għaliex inkella se nwaqqgħu t-test bil-Malti għar-redikolu. 

IĊ-CHAIRPERSON: Il-Ministru Clyde Caruana.

ONOR. CLYDE CARUANA: Avukat m’iniex, so I will refrain milli nikkummenta fuq is-sens tagħha jew le. Nifhem li din hija kwestjoni ta’ translation jew ta’ sens tal-kelma. Min-naħa tiegħi llum nixtieq kieku nagħlqu dan l-abbozz. Jekk il-Legislation Unit tkunx aċċettabbli għalih inkwantu ta’ konformità mal-leġiżlazzjonijiet l-oħrajn, jien min jien biex niċċelinġja l-użu ta’ kelma li tintuża f’liġijiet Maltin oħrajn? Fil-każ nagħmlu l-każ mal-Legislation Unit.

IĊ-CHAIRPERSON: L-Onor. Adrian Delia.

ONOR. ADRIAN DELIA: M’għandix problema. Jien assolutament ma nistax naċċetta li nivvota favur diċitura li fl-umli opinjoni tiegħi ma tagħmel ebda sens, anzi tikkalpesta l-Malti. Għalija l-kelma “item” mhijiex partita, wisq inqas partita ġdida. Nifhem u m’għandi l-ebda problema għaliex ma rridx inżomm ... Din se nivvota kontriha. Nibqgħu għaddejjin imbagħad jekk tridu rranġawha wara, imma żgur mhux se nislef il-vot tiegħi biex ngħid li l-kelma “item” se nsejħilha “partita”. 

IĊ-CHAIRPERSON: Din il-kelma “partita” ssibha fil-liġijiet jew fit-translation li kien hemm tad-Direttiva? 

DR IVAN SAMMUT: Fil-liġijiet kollha.

IĊ-CHAIRPERSON: Fil-liġijiet kollha. Nifhem li se jkun hemm issue jekk nibagħtuha biex tinbidel. (Interruzzjonijiet) Nifhem u għandek raġun.

Il-Ministru Clyde Caruana.

ONOR. CLYDE CARUANA: Mhux se mmeri lill-kollega, però la mil-Legislation Unit ...

IĊ-CHAIRPERSON: Dik hija l-problema. 

ONOR. ADRIAN DELIA: Kollox sew, imma fil-Legislation Unit irid ikun hemm min jaf jitkellem bil-Malti. Xi ħadd irid jikkonvinċini lili li “partita” tfisser “item”. Xi ħadd irid jikkonvinċini.

IĊ-CHAIRPERSON: Is-suġġeriment tiegħi hu li wieħed jgħaddi l-messaġġ, imma jekk se tinbidel trid tinbidel fil-liġijiet kollha.

ONOR. ADRIAN DELIA: Lest li naċċetta li jkun hemm “item” in italics. Nuża kelma Ingliża imma ma nistax insejħilha partita din. 

IĊ-CHAIRPERSON: Wieħed irid jgħid li fejn hemm il-kelma “item” fil-liġijiet kollha Maltin titneħħa l-kelma “partita” u ssir xi ħaġa oħra. Sakemm ma jkunx hemm problemi wkoll ta’ interpretazzjoni.

ONOR. ADRIAN DELIA: Għalfejn hija item din bl-Ingliż? Fi klawsola 30 qiegħda “item”.

IĊ-CHAIRPERSON: Imma kif qegħdin bħalissa għaddiet mil-Legislation Unit ...

ONOR. ADRIAN DELIA: Kollox sew, imma li tgħiduli li d-direttiva qiegħda item ... 

“The Sixth Schedule to the principal Act shall be amended as follows: 

(a)  item 5 shall be substituted ...”.

It’s not item 5. It should be “clause 5 shall be substituted. This is clause 5 not item 5.

IĊ-CHAIRPERSON: Fil-fatt ġieli kien hemm liġijiet li jitneħħew kliem antik jew inkella tinbidel id-definizzjoni as you go along. Tista’ tinġibed l-attenzjoni u meta jkun hemm liġi li se tkun qed tieħu din id-direzzjoni, allura tkun qed tinbidel għal dawk kollha. Imma nifhem l-issue li għandhom kemm il-Ministru kif ukoll il-Parlament li jekk ma tintużax id-diċitura eżistenti, tagħmel sens jew ma tagħmilx sens, ikun hemm issue fuq l-abbozz ta’ liġi għaliex jerġa’ jintbagħat lura. That is the only problem. Allura tajjeb li forsi nressqu dak il-kumment iktar ’il quddiem u meta jkun hemm bidla ta’ diversi liġijiet f’daqqa, ta’ min wieħed jikkonsidraha, imma nifhem dak li qed jgħid l-Onor. Adrian Delia. Naħseb mhux f’din il-liġi biss, hemm ħafna liġijiet oħrajn fejn it-traduzzjoni li saret ma tkunx feliċi u nibqgħu għaddejjin bit-tradizzjoni ta’ traduzzjoni kompletament li ma tkunx qiegħda tfisser dak li oriġinarjament tkun intenzjonata li tfisser. U mhux din biss, jiġifieri mhux il-kwestjoni ta’ item u partita, hemm ħafna items oħrajn li niltaqgħu magħhom as we go along li ġieli qajjimthom jien, imma ħafna drabi jgħidulek: Imma qiegħda fil-liġijiet kollha u dik hija t-translation. U taf ukoll meta kellna l-kwestjoni tad-data u data kemm kellna nduru ...

ONOR. ADRIAN DELIA: Tista’ tkun fundamentali dik. 

IĊ-CHAIRPERSON: Għamilna seduta sħiħa biex insibu soluzzjoni għaliha. Allura f’dan l-istadju se jkolli nressaq il-mistoqsija fuq l-emenda għal klawsola 30. 

ONOR. ADRIAN DELIA: Qed nirreġistra l-vot tiegħi hawnhekk. Teknikament għall-emenda se nivvota favur u l-klawsola tgħaddi bl-oġġezzjoni tal-Oppożizzjoni. 

IĊ-CHAIRPERSON: Onor. Delia, jekk trid tista’ tispeċifika wkoll għaliex. 

ONOR. ADRIAN DELIA: Mhux għaliex m’hemmx qbilx mal-ispirtu tal-liġi kif trid tiġi interposta, imma għaliex hemm il-korruzzjoni tat-traduzzjoni b’dan li bil-Malti ma tkunx reali għat-tifsira voluta bl-Ingliż. 

IĊ-CHAIRPERSON: Dr Ivan Sammut.

DR IVAN SAMMUT: Fuq in-National Language Technology Platform, it-traduzzjoni ta’ “item” tingħata “partita”. 

ONOR. ADRIAN DELIA: Li ma tagħmel l-ebda sens.


Klawsola 31 - Emenda tal-Għaxar Skeda li tinsab mal-Att prinċipali.

Clause 31 - Amendment of the Tenth Schedule to the principal Act.

ONOR. CLYDE CARUANA: L-emenda proposta tħassar “jew minn accountant pubbliku u awditur” mill-paragrafu 43(7)(b)(iii) tat-Taqsima I, Regolamenti għal Soċjetajiet in akkomandita jew Soċjetajiet Limitati, tal-Għaxar Skeda. 

IĊ-CHAIRPERSON: Rimarki? L-Onor. Adrian Delia.
ONOR. ADRIAN DELIA: Lanqas hemm kelma bl-Ingliż. Dwar din se naqbel għaliex se nneħħuha, imma l-kelma hija bil-Franċiż “en commandite”. 

IĊ-CHAIRPERSON: Hawn iktar rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hi klawsola 31. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed.

Klawsola 31 għaddiet nem. con. u ġiet ordnata biex issir parti mill-Abbozz ta’ Liġi. 


Klawsola 32 għaddiet nem. con. u ġiet ordnata biex issir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


Klawsola 33 - Emenda tar-regolament 2 tar-regolamenti prinċipali.

Clause 33 - Amendment of regulation 2 of the principal regulations.

ONOR. CLYDE CARUANA: L-emendi proposti qegħdin jittrasponu l-Artikolu 3(2) tad-Direttiva tal-Unjoni Ewropea tas-sena 2022/2464 li jemenda l-Artikolu 2 tad-Direttiva tal-2006/43/KE, liema Artikolu jipprovdi d-definizzjonijiet.

Sur President, inressaq din l-emenda:

“F” Klawsola 33 għandha tiġi emendata kif ġej:

(a) fil-paragrafu (a) tagħha, fit-tifsira “group auditor”, il-kliem “or in regulations made thereunder” għandhom jiġu mħassra; u

(b) fil-paragrafu (b) tagħha, fit-tifsira “statutory auditor”, il-kliem “or regulations made thereunder” għandhom jiġu mħassra.

“F” In the Maltese text only, clause 33 shall be amended as follows:

(a) in paragraph (a) thereof, in the definition “group auditor”, the words “or in regulations made thereunder” shall be deleted; and 

(b) in paragraph (b) thereof, in the definition “statutory auditor”, the words “or regulations made thereunder” shall be deleted.
IĊ-CHAIRPERSON: Hawn rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hi l-emenda għal klawsola 33 kif imressqa u moqrija mill-Ministru. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed.

L-Emenda “F” għaddiet nem. con. 

IĊ-CHAIRPERSON: Il-mistoqsija hi klawsola 33 kif emendata. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed.

Klawsola 33, kif emendata, għaddiet nem. con. u ġiet ordnata biex issir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


Klawsola 34 - Emenda tar-regolament 3 tar-regolamenti prinċipali.

Clause 34 - Amendment of regulation 3 of the principal regulations.

IĊ-CHAIRPERSON: Il-Ministru.

ONOR. CLYDE CARUANA: L-emendi proposti jżidu referenza għar-rapportar dwar is-sostenibbiltà fir-regolamenti. 

IĊ-CHAIRPERSON: Rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hi klawsola 34. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed.

Klawsola 34 għaddiet nem. con. u ġiet ordnata biex issir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


Klawsola 35 - Emenda tar-regolament 4 tar-regolamenti prinċipali.

Clause 35 - Amendment of regulation 4 of the principal regulations.

IĊ-CHAIRPERSON: Il-Ministru.

ONOR. CLYDE CARUANA: L-emenda proposta żżid referenza għall-artikoli tal-Att dwar il-Professjoni tal-Accountancy relatati mal-kwalifikazzjoni u kompetenza professjonali. 

IĊ-CHAIRPERSON: Rimarki? L-Onor. Adrian Delia.

ONOR. ADRIAN DELIA: L-unika ħaġa li rrid nistaqsi hi: Għaliex qed jingħad fil-verżjoni tal-Ingliż biss għandu jiġi sostitwit? 
IĊ-CHAIRPERSON: Dr Ivan Sammut.

DR IVAN SAMMUT: Għaliex bl-Ingliż biss qegħdin ir-regulations. Taħt l-Accountancy Profession Act ir-regulations kollha bl-Ingliż, m’hemm xejn bil-Malti. 

ONOR. ADRIAN DELIA: Imma dan ma japplikax għal kollha? Għalfejn għandna: “Fil-verżjoni tal-Ingliż biss, is-subparagrafu (ii) tal-paragrafu (a) tas-subregolament (1)…”? If we are doing amendments of the primary Act ...

ONOR. CLYDE CARUANA: Għax ir-regulations tal-Accountancy Profession Act bl-Ingliż biss. 

ONOR. ADRIAN DELIA: Għaliex bdejna t-Taqsima III, jiġifieri din għal kollha se tgħodd bil-verżjoni bl-Ingliż biss. We could have had an enabling clause fil-bidu nett minflok f’kollha. Mhux hekk? Skużani, għaliex nibqa’ nhewden li meta ngħidu li se ssir din it-tibdila fil-verżjoni bl-Ingliż biss ifisser li fil-verżjoni bil-Malti mhux se ssir. Fir-realtà m’hemmx verżjoni bil-Malti.

ONOR. CLYDE CARUANA: Il-kelma “biss” forsi kienet superfluwa.

ONOR. ADRIAN DELIA: Jiġifieri my suggestion is - if it is not complicating matters - that this should have been a preamble at the beginning tat-Taqsima III u, ai fini ta’ koerenza ta’ artikolazzjoni legalistika, ngħidu: “It-tibdiliet hawn ġejjin se jsiru bl-Ingliż biss” stante li t-test huwa bl-Ingliż biss, u mhux “Fil-verżjoni bl-Ingliż biss”, għaliex moħħi jagħtini x’nifhem li hemm verżjoni bil-Malti li se tibqa’ l-istess, li mhuwiex il-każ. 

IĊ-CHAIRPERSON: Iktar rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hi klawsola 35. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed.

Klawsola 35 għaddiet nem. con. u ġiet ordnata biex issir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.







Klawsola 36 - Emenda tar-regolament 6 tar-regolamenti prinċipali.

Clause 36 - Amendment of regulation 6 of the principal regulations.

IĊ-CHAIRPERSON: Il-Ministru.
 
ONOR. CLYDE CARUANA: L-emendi proposti qegħdin jittrasponu wkoll Artikoli 3(10) u (11) tad-Direttiva tal-Unjoni Ewropea tal-2022/2464 li temenda l-Artikolu 16(1) u (2) kif ukoll Artikolu 17(1) u (2) tad-Direttiva tal-2006/43/KE, liema Artikoli jirrelataw mar-reġistrazzjoni ta’ awdituri statutorji u tal-kumpaniji tal-awditjar.

IĊ-CHAIRPERSON: Rimarki? L-Onor. Adrian Delia.

ONOR. ADRIAN DELIA: Dr Sammut, jekk nista’ nindirizzak, se nirreferi għal paragrafu (f) tas-subregolament (1), kif miżjud bi klawsola 36, li jgħid hekk:

"(f) whether the statutory auditor is also approved for carrying out the assurance of sustainability reporting.";

Jiġifieri hawnhekk qed nagħmlu distinzjoni bejn awditur li huwa approved u awditur li mhuwiex. Id-definizzjoni ... 

DR IVAN SAMMUT: Le, le, awditur approvat u awditur approvat ieħor biex jagħmel corporate sustainability reporting. Jiġifieri mhux kull awditur jista’ ...

ONOR. ADRIAN DELIA: Bħalma għandna nutar u nutar li jista’ jkun Commissioner of Oaths.

DR IVAN SAMMUT: Hekk hu.

ONOR. ADRIAN DELIA: Mela għandna awditur u awditur li saħansitra jista’ jagħmel corporate sustainability reporting. Id-definizzjoni ta’ liema huma l-awdituri li jistgħu jagħmlu dan hija maħsuba diġà fl-Att?

DR IVAN SAMMUT: Iva. 



IĊ-CHAIRPERSON: Iktar rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hi klawsola 36. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed.

Klawsola 36 għaddiet nem. con. u ġiet ordnata biex issir parti mill-Abbozz ta’ Liġi. 


Klawsola 37 - Emenda tar-regolament 7 tar-regolamenti prinċipali.

Clause 37 - Amendment of regulation 7 of the principal regulations.

IĊ-CHAIRPERSON: Il-Ministru, klawsola 37.

ONOR. CLYDE CARUANA: L-emendi proposti jittrasponu wkoll Artikolu 3(5) tad-Direttiva tal-Unjoni Ewropea tal-2022/2464 li temenda l-Artikolu 8 tad-Direttiva tal-2006, liema Artikolu jirrelata mat-test tal-konoxxenza teoretika. 

IĊ-CHAIRPERSON: Hawn rimarki? L-Onor. Adrian Delia.

ONOR. ADRIAN DELIA: Din meħuda kelma b’kelma? Jiġifieri se nżidu ... (Interruzzjonijiet) Meta ngħidu test, jiġifieri jrid jgħaddi minn eżami. 

IĊ-CHAIRPERSON: Iktar rimarki?(Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hija klawsola 37. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed.

Klawsola 37 għaddiet nem. con. u ġiet ordnata biex issir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


Klawsola 38 għaddiet nem. con. u ġiet ordnata biex issir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


Klawsola 39 – Emenda tar-regolament 2 tar-regolamenti prinċipali.

Clause 39 – Amendment of regulation 2 of the principal regulations.

IĊ-CHAIRPERSON: Il-Ministru.

ONOR. CLYDE CARUANA: L-emenda proposta żżid referenza għar-rappurtar dwar sostenibbiltà fid-definizzjoni tal-istandards tal-awditjar. 

IĊ-CHAIRPERSON: Iktar rimarki?(Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hija klawsola 39. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed.

Klawsola 39 għaddiet nem. con. u ġiet ordnata biex issir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


Klawsola 40 – Żieda ta’ regolament ġdid mar-regolamenti prinċipali.

Clause 40 – Addition of a new regulation to the principal regulations.

IĊ-CHAIRPERSON: Il-Ministru.

ONOR. CLYDE CARUANA: L-emenda proposta żżid regolament ġdid fejn hemm obbligu sabiex awdituri statutorji u tal-kumpaniji tal-awditjar iwettqu l-assigurazzjoni tar-rappurtar dwar is-sostenibbiltà f’konformità mal-istandards internazzjonali tal-awditjar. 

Sur President, se nipproponi din l-emenda:

“G”	Ir-regolament “5A”, kif miżjud bi klawsola 40, għandu jiġu rinumerat bħala “6”. 

“G”	Regulation “5A”, as added by clause 40, shall be renumbered as “6”.

Din l-emenda taġġorna n-numru ta’ artikolu li qed jiġi miżjud fir-regolamenti permezz ta’ dan l-Abbozz ta’ Liġi.

IĊ-CHAIRPERSON: Grazzi. Iktar rimarki?(Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hija l-emenda kif imressqa u moqrija mill-Ministru. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed.

L-Emenda “G” għaddiet nem. con. 

IĊ-CHAIRPERSON: Il-mistoqsija hi klawsola 40 kif emendata. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed.

Klawsola 40, kif emendata, għaddiet nem. con. u ġiet ordnata biex issir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


Klawsola 41 għaddiet nem. con. u ġiet ordnata biex issir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


Klawsola 42 – Sostituzzjoni tal-artikolu 61 tal-Att prinċipali.

Clause 42 – Substitution of article 61 of the principal Act.

IĊ-CHAIRPERSON: Il-Ministru.

ONOR. CLYDE CARUANA: L-emenda proposta qiegħda tissostitwixxi l-Ħdax il-Skeda tal-Att dwar il-Kumpaniji, liema skeda tirrelata ma’ penali sabiex tiżgura ċertezza legali fir-rigward ta’ dispożizzjonijiet relatati ma’ penali amministrattivi, sabiex jiġu inkorporati ċerti dispożizzjonijiet u l-artikoli korrispondenti tagħhom, u sabiex jitħassru l-valuri deċimali.

ONOR. ADRIAN DELIA: Erġa’ għidilna tal-valuri deċimali.

ONOR. CLYDE CARUANA: Biex ineħħu l-valuri deċimali.

ONOR. ADRIAN DELIA: Jiġifieri qed jogħlew? Biex nara għamilniex xi taxxa ġdida. (Interruzzjonijiet) 

IĊ-CHAIRPERSON: Le, kieku għamilha rounded.

ONOR. ADRIAN DELIA: Naqqasthom? 

ONOR. CLYDE CARUANA: Iva, qed inneħħu ċ-ċenteżmi. Mhux rounding, qed inneħħu.

ONOR. ADRIAN DELIA: Jekk jogħġbok, nixtieq nisma’ mingħand Dr Sammut jekk hux sodisfatt ...

DR SAMMUT: Lill-kollega trid tistaqsi għax taħt il-Companies Act.

ONOR. ADRIAN DELIA: Imma lilkom se tolqot jekk se jagħmlulkom il-penali. Il-kumpanija per se, mhux l-awdituri u l-accountants. (Interruzzjonijiet) Jiġifieri dawn mhux ġodda, imma emendati.

DR GERALDINE ANN SPITERI LUCAS: Meta nqalbet il-Lira Maltija għall-ewro, kienu bid-deċimali, u issa ddeċejna li nneħħu d-deċimali.

ONOR. ADRIAN DELIA: So this is the removal of an inconvenience.

DR GERALDINE ANN SPITERI LUCAS: Eżatt. Għamilniehom rounded down, mhux up.

ONOR. ADRIAN DELIA: Ma żidt xejn.

DR GERALDINE ANN SPITERI LUCAS: Le. Żgur. 

IĊ-CHAIRPERSON: Iktar rimarki?(Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hija klawsola 42. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed.

Klawsola 42 għaddiet nem. con. u ġiet ordnata biex issir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


Klawsola 28 – Emenda tal-artikolu 425 tal-Att prinċipali.

Clause 28 – Amendment of article 425 of the principal Act.

(Posposta aktar kmieni fil-Kumitat)

IĊ-CHAIRPERSON: Il-Ministru.

ONOR. CLYDE CARUANA: Sur President, se nipproponi din l-emenda:

Klawsola 28 għandha tiġi sostitwita b’dan li ġej:

“Minnufih wara s-subartikolu (13) tal-artikolu 425 tal-Att prinċipali għandu jiġi miżjud is-subartikolu ġdid li ġej:

“(14) Il-Ministru jista’ jagħmel regolamenti fir-rigward ta’ impriżi kbar li jaqgħu taħt ir-responsabbiltà tiegħu, biex jistabbilixxi proċeduri sabiex jiżgura konformità ma’ dan l-Att.”.”.

Clause 28 shall be substituted by the following:

“Immediately after sub-article (13) of article 425 of the principal Act there shall be added the following new sub-article:
“(14) The Minister may make regulations in relation to large undertakings which fall under his responsibility, to establish procedures to ensure compliance with this Act.”.”.

ONOR. ADRIAN DELIA: Kif ġiet il-Ministru jista’ jagħmel regolamenti ... Dan x’biddel u mhux kif kienet. 

IĊ-CHAIRPERSON: Imma mbagħad kontu żidtu biċċa oħra.

DR GERALDINE ANN SPITERI LUCAS: Irid jiżdied il-kliem: “rigward il-corporate sustainability reporting”.

IĊ-CHAIRPERSON: Il-Ministru, jekk jogħġbu, jerġa’ jaqra l-emenda.

ONOR. CLYDE CARUANA: Sur President, se nipproponi din l-emenda:

“H”	Klawsola 28 għandha tiġi sostitwita b’dan li ġej:

“Minnufih wara s-subartikolu (13) tal-artikolu 425 tal-Att prinċipali għandu jiġi miżjud is-subartikolu ġdid li ġej:

“(14) Il-Ministru jista’ jagħmel regolamenti fir-rigward ta’ impriżi kbar li jaqgħu taħt ir-responsabbiltà tiegħu, biex jistabbilixxi proċeduri sabiex jiżgura konformità ma’ dan l-Att għar-rigward il-corporate sustainability reporting.”.”.

“H”	Clause 28 shall be substituted by the following:

“Immediately after sub-article (13) of article 425 of the principal Act there shall be added the following new sub-article:

“(14) The Minister may make regulations in relation to large undertakings which fall under his responsibility, to establish procedures to ensure compliance with this Act regarding corporate sustainability reporting.”.”.

IĊ-CHAIRPERSON: Iktar rimarki?(Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hija l-emenda għal klawsola 28 kif imressqa u moqrija mill-Ministru. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed.

L-Emenda “H” għaddiet nem. con. 

IĊ-CHAIRPERSON: Il-mistoqsija hi klawsola 28 kif emendata. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed.

Klawsola 28, kif emendata, għaddiet nem. con. u ġiet ordnata biex issir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.

Fil-5.53 p.m. il-Kumitat ġie sospiż u rriżuma fis-6.05 p.m.


Klawsola 1 - Titolu fil-qosor u bidu fis-seħħ.

Clause 1 - Short title and commencement.

IĊ-CHAIRPERSON: Il-Ministru.

ONOR. CLYDE CARUANA: Sur President, se nipproponi din l-emenda:

“I”	Subartikolu (1) tal-klawsola 1 għandu jiġi sostitwit b’dan li ġej:

“(1) It-titolu fil-qosor ta’ dan l-Att hu l-Att tal-2026 li jemenda Liġijiet Varji relatati mal-Corporate Sustainability Reporting.”.

“I”	In the Maltese text only, sub-article (1) of clause 1 shall be substituted by the following:

“(1) It-titolu fil-qosor ta’ dan l-Att hu l-Att tal-2026 li jemenda Liġijiet Varji relatati mal-Corporate Sustainability Reporting.”.

IĊ-CHAIRPERSON: Iktar rimarki?(Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hija l-emenda għal klawsola 1 kif imressqa u moqrija mill-Ministru. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed.

L-Emenda “I” għaddiet nem. con. 

IĊ-CHAIRPERSON: Il-mistoqsija hi klawsola 1 kif emendata. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed.

Klawsola 1, kif emendata, għaddiet nem. con. u ġiet ordnata biex issir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.

Titolu

Title

IĊ-CHAIRPERSON: Il-Ministru.

ONOR. CLYDE CARUANA: Sur President, se nipproponi din l-emenda:

“J”	It-titolu għandu jiġi sostitwit b’dan li ġej:

“Att sabiex jemenda Liġijiet Varji relatati mal-Corporate Sustainability Reporting.”.

“J”	In the Maltese text only, the title shall be substituted by the following:

“Att sabiex jemenda Liġijiet Varji relatati mal-Corporate Sustainability Reporting.”.

IĊ-CHAIRPERSON: Rimarki?(Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hija l-emenda għat-Titolu kif imressqa u moqrija mill-Ministru. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed.

L-Emenda “J” għaddiet nem. con. 

IĊ-CHAIRPERSON: Il-mistoqsija hi t-Titolu kif emendat. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed.

It-Titolu, kif emendat, għadda nem. con. u ġie ordnat isir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.

IĊ-CHAIRPERSON: Il-Ministru.

ONOR. CLYDE CARUANA: Sur President, nipproponi li l-Kumitat jawtorizza lill-Iskrivan tal-Kamra biex jikkoreġi xi żbalji tal-ortografija, jagħmel ir-rinumerazzjoni meħtieġa u xi emendi żgħar li jista’ jkun hemm bżonn.

IĊ-CHAIRPERSON: Hawn qbil? (Onor. Membri: Iva)

Il-Kumitat qabel li jawtorizza lill-Iskrivan tal-Kamra biex jikkoreġi xi żbalji tal-ortografija, jagħmel ir-rinumerazzjoni meħtieġa u xi emendi żgħar li jista’ jkun hemm bżonn.





Il-Kumitat qabel ukoll li l-President tal-Kumitat għandu jirrapporta lill-Kamra li l-Abbozz ta’ Liġi msejjaħ “Att sabiex jemenda Liġijiet Varji relatati mal-Corporate Sustainability Reporting” għadda mill-istadju tal-Kumitat b’emendi.

IĊ-CHAIRPERSON: Id-diskussjoni fuq dan l-Abbozz ta’ Liġi hija konkluża. Il-Kumitat huwa aġġornat. Nirringrazzjakom.

Fis-6.10 p.m. id-diskussjoni fi stadju ta’ Kumitat ta’ dan l-Abbozz ta’ Liġi ġiet konkluża u l-Kumitat aġġorna.
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